Le confezioni sottovuoto . Vacuum-packed items
Les confections sous-vide . Die vakuumverpackte produkte

Spicchio a peso fisso. . Spiechio a peso variabile ‘:& &
Fixed weight prece Variable weight preces A‘_ﬁ; : @
Morceau pouds fixe Morceau pouds variable = \_J
Stiick festgewicht

gr 150, 200, 250, 300, 500

Stiicke vercinderliches Gewichtgr W
gr 300, 500 e

Spicchio taglio roccia Punta doppia crosta a peso variabile.
“Roccia” cut piece ) Variable weight double rind wedge
Morceau coupé “Roccia” e } \ Pointe double croiite poids variable.

Stiick geschnutten “Roccia” ;'ﬂ - Spitze doppelrinde vercinderliches Gewicht

gr 300 'Q’- ar 150, 200, 250, 300, 500

Punta doppia crosta incartata a mano a peso variabile

Variable weight double rind wedge wrapped up in paper by hand
Pointe double croiite enveloppée en papier & main poids variable
Spitze doppelrinde in Papier eingepackt veriinderliches Gewichtgr 150,
gr 500, 750, 1000

Fassoio pretagliato di spicchi o punte a peso variabile o fisso
Pre-cut pieces or wedges fixed or variable weight in tray
Morceaux ou pointes poids fixe ou variable pre-coupés en plateu
Stiicke oder Spitzen verdnderliches oder festgewicht vorgeschnitten in Tublett
Vassot . Trays . Plateaux . Tablette . Kg 3, 5, 7

Bocconcini “Tutta Polpa” monoporzione in confezione singola o multipla
Morsel “Only Pulp” monoportion in single or multiple pack
Ly rulp P g iple p
Morceau “Toute Pulpe” monoportion en confection individuelle ou multiple _ %
Stiickchen “Ohne Rinde” monoportion in Einzel- oder Mehfachpackun ' )
/4 P g : :
ar 25, 40, 50, 80, 100, 120
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s‘i | Mezza forma taglio “Luna Piena”
*' - ’ " Half wheel “Full Moon™ cut
5, @ Demi meule coupée “Pleine Lune”

Heilfte Laib geschnitten “Vollmond”

1/4, di forma/wheel/meule/Laib (Kg g ca.)
1/8 di forma/wheel/meule/Laib (Kg 4.5 ca.)
1/16 di forma/wheel/meule/Laib (Kg 2,2 ca.)




